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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): leiʒ̯en
Arrieta: ákaβau̯kúen (?), *ekién
Bakio: akáβau βear ̄éβan (?), im bear ̄

eu̯en (?)
Bermeo: eín al iśan dau̯
Berriz: śéi̯kela, śéi̯kian, *leik̯ían
Bolibar: ikén
Busturia: leik̯ien
Dima: ikeán
Elantxobe: leiʒ̯en
Elorrio: śei̯ken
Errigoiti: akaβau̯koan, *lekién
Etxebarri: eu̯kí βear ̄eu̯en (?)
Etxebarria: leiʃ̯én
Gamiz-Fika: eik̯én
Getxo: entsúŋgo ǰuen (?)
Gizaburuaga: leiʒ̯en, *léik̯ien
Ibarruri (Muxika): eín al eβan
Kortezubi: akaβau̯ ei ̯éβan (?)
Larrabetzu: leik̯ián
Laukiz: akáβakon (?), akáβa βear ̄un (?)
Leioa: eu̯ken
Lekeitio: śei̯kiʒan
Lemoa: léik̯e (?), leié̯n
Lemoiz: *eken
Mañaria: ikién
Mendata: éik̯en
Mungia: eu̯kján
Ondarroa: śeŋkin
Orozko: leik̯éan
Otxandio: éiʒ̯en
Sondika: im bear ̄éu̯n (?)
Zaratamo: leiʒ̯én
Zeanuri: eik̯ean
Zeberio: lei,̯ *leik̯ean
Zollo (Arrankudiaga): im bear ̄eu̯n (?)
Zornotza: éik̯ian, eik̯ien

Araba

Aramaio: xeik̯en

Gipuzkoa

Aia: sesakén
Amezketa: sesakén
Andoain: βukatu βer tsun (?), *sesakén
Araotz (Oñati): eik̯en
Arrasate: xéik̯en

Arroa (Zestoa): βukáu̯ko súan
Asteasu: sesakén
Ataun: sesakeán
Azkoitia: akáu̯ta seu̯kean (?), akáβau̯ko 

sian (?)
Azpeitia: sesakjén
Beasain: tseik̯eán
Beizama: sesakén
Bergara: xeik̯ían
Deba: śei̯kién, *śeśáken
Donostia: sesakien
Eibar: leik̯íʃen
Elduain: sesakén
Elgoibar: śei̯kíen
Errezil: sesakeán
Ezkio-Itsaso: seu̯kén, *sesakén
Getaria: lesaké
Hernani: sesakén
Hondarribia: βukatuko suen (?)
Ikaztegieta: eu̯kiko sian (?)
Lasarte-Oria: lesakén, *sesakén
Legazpi: seik̯en
Leintz Gatzaga: eik̯íen
Mendaro: amáit̯ʃuko śúan (?), *śeśáken
Oiartzun: leik̯e, sittekén (?)
Oñati: eik̯ían
Orexa: sesákean
Orio: bukatsia βasékan (?)
Pasaia: βukatuko suen (?)
Tolosa: sesakén
Urretxu: saik̯én
Zegama: seik̯én

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

sáu̯ke, tsóke
Alkotz: sesakén, akáβatsén ál suén
Aniz: sesakén, akitsen al tsuen
Arbizu: βulkétu siǰwén (?)
Beruete: sesakén
Donamaria: itten al tsun
Dorrao / Torrano: sesakén
Erratzu: akaβatsen al tsuen
Etxalar: eɣiten al tsuen
Etxaleku: léit̯ten ál tsun, sésakén
Etxarri (Larraun): sesakén
Eugi: akáβatsen al swé
Ezkurra: sesákean (?)
Gaintza: sesakén

Goizueta: sesakén
Igoa: sésakén
Jaurrieta: sáik̯e
Leitza: sésake:n (mark.)
Lekaroz: akitsen al tsuen
Luzaide / Valcarlos: finítsen aál 

swen, sesakén
Mezkiritz: akaβátsen al tswé, lesáke
Oderitz: sesáken
Suarbe: sesakén
Sunbilla: tsaskén
Urdiain: sesaké
Zilbeti: akáβatsén al tswén
Zugarramurdi: akáβatsen ál tsuen

Lapurdi
Ahetze: finitsen álko súen, sesakén
Arrangoitze: *lésaken
Azkaine: sesakén
Bardoze: etsítjon (?) (mark.)
Beskoitze:
Donibane Lohizune: tsésaken, erortsen 

al tsuen
Hazparne: tsió:n
Hendaia: entsuŋgo suen (?), *sesakɛń
Itsasu: sesáken, sesakeén, eɣíten aál 

súten
Makea: altʃatsen ahál sukéen, *sesakéen
Mugerre: etsjen erten ahal 

(mark.), etsetsaken (mark.)
Sara: iɣórīko suén (?)
Senpere: iɣorīko suen (?)
Urketa: íten ahal tsín
Uztaritze: entsúten al tsúen, sesakéen

Nafarroa Beherea
Aldude: sesakén
Arboti: ínen tsjan (?)
Armendaritze: iraβasten ahal 

tsian, *sesáken
Arnegi: sesakén
Arrueta: eɣórīko sien (?)
Baigorri: finitsen ahal 

tsjan, sesaken, *sesakeen
Bastida: emait̯en ahal tsiin, etsjón 

(mark.)
Behorlegi: tsesakén, iten aalko sien
Bidarrai: sesaké:n, sesaké:n
Ezterenzubi: eɣorīko sien

Gamarte: tsesakén, eɣiten aal tsien
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: sesakén
Izturitze: ǰakiten ahal tsi:n, sesákeen
Jutsi: mostuko sian (?)
Landibarre: sesakɛń
Larzabale: iɣórīko ahálko sjen
Uharte Garazi: lesaké, *sesakén

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü: áhal tsikésyn ʒakíten, áhal 

tsikján ʒakíten
Barkoxe: ohiltyko sín
Domintxaine: kháśatiko sjén (?)
Eskiula: yrhenty ahalko sjá, laśterkaty 

ahalisan sykin
Larraine: ahal sykian - 

ihistekatsen, eɣiten ahal tsikian
Montori:
Pagola: ʒakiten ahal tsjá
Santa Grazi: finityko sjá (?)
Sohüta: entsýten ahal tsín
Urdiñarbe: sjón
Ürrüstoi: ahaltsia - urēntsen, ohílt ahalio
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1367. Mapa: *EZAN [+ahal, +iragan, hark-hura]

GALDERA: 91120

zezaken
zezakean
lezake(n)	 
zaiken	  
zeikean	  
eikean	  
ikean	  
jeiken	  
leikean	  
zitteken	  	  
-tu ahal + laguntzailea
-ten ahal zu(ke)en	  
-ten / -ko ahalko zuen
aditz perifrastikoak
zion

Mugerre: Nehok etzezaken jakin edo erran.
Bastida: Eta aitak etzion lan handiik egin, badakizu.
Bardoze: Lehenago buhamiak e senditzen zitzien, (zakurrak) etzition ikhus.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Podía haber 
terminado para ayer / s’il le voulait, il aurait pu terminer son 
travail l´an dernier", "¿quién podía oír esa historia sin llorar? / 
qui pouvait entendre cette histoire sans avoir envie de pleurer?" 
eta "qui aurait pu chasser cet homme sans avoir pitié de lui?".
- Galdera honetan morfologikoki eskatzen den aditz laguntzaileaz 
gain ’ahal’ modalarekin eratutako aditz perifrastikoak ere 
erantzuntzat hartu dira. Honen moduko erantzunak jaso ez 
direnean bakarrik onartu dira bestelako erantzunak: -ko zuen, 
behar zuen, -ta zeukan...
- "Leikean" superleman ondoko erantzunak bildu dira: lei, lei¡en, 
leien, leike, leikean, leikian, leikien, leikixen, leixen eta lekien.
- "Zaiken" superleman ondoko erantzunak: zaike, zaiken, zauke 
eta zoke.
- "Aditz perifrastikoak" superleman "-tu behar zuen", "-ko 
zuen", "-ta zeukan" eta "-tu zuen" egituretan agertzen diren 
erantzunak bildu dira.


